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MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.
ELŐFIZETÉSI ÁRA POSTÁN KÜLDVE EGY ÉVRE 4 KORONA.

A BŰNTÉNY.
Rettenetesen sötét misz­
tikus dráma, mely a végén 
önmagától megvilágosodik

— No öregem, hát mi les: ezekkel 9 
Pszt! Csöndesen, asszony. Lsük 

suttogva, Így. "hogy én. Ila meghallják, 
néni sikerül.

— llát megpróbálod ?
— Meg. liizd csak rám. Kihulltam 

én már különbekkel is.
.1/ICSOl /1 kö vérek! Az as‘■szony

még knvi rt bb, mint az ember.

/■7 "
Nagyon kövérek. l 'égt-zm kell

Hát akkor láss neki
Egy kicsit még vámk.

Késő lesz.
Hadd sötétedjék be még j< ,bbau.

lluzd le addig a Iámpaernyőt.

A cm, az gyanús len ne nekik.
(_ ',<< 1 k hadd hizakódjanak a nyomaimátok.

Hogy olvasnak. Az t hiszik , pf/cSZ

'létükbe 1,t olvasni fognak.

P".9U legalább is egesr. éjjel Halta !

De most már m unkára öreg.

Vert ha ' meg sokáig vársz. akkor aztán

nem is lesz él ‘deines.
— Hát must kimegyek és elintézem.

Pszt!’ 1 *szt!

— Parancsol a nagyságos ur 9

— Csöndesen barátom, csak csönde­
sen. Egy kis beszédem lenne magával. 
Maga okos ember. Pislogjon arrafelé egy 
kicsit. Látja ott benn azt a két kövér 
embert ?

— Parancsol a nagyságos ur.
— Nahát barátom, én azoktól meg 

akarok szabadulni.
— De nagyságos ur . . .
— Pszt! Szót se! Ismerjük egymást. 

Itt van először is egy forint.

— Köszönöm alásan, de —-
— ’Tó, jó, tudom én azt mind. Tilos, 

a lelkiismeret, meg a többi. De ha sikerül, 
párja is lesz a forintnak

Én attól a két embertől meg akarok 
szabadulni. No, vállalja-e?

— Vállalom, nagyságos ur.
— Biztos?
— Meg lesz, ha mondom.
— Aztán hogyan fogja csinálni ?

— Tessék csak rám bízni. Lippáig 
szól a jegyük. Egy perc múlva megállunk 
Apát falván. Ott átszállítom őket a másik 
kocsiba, mert hát ez nem direkt kocsi.

— liehe, persze, hogy nem direkt
kocsi.

— Nekik is jobb lesz, mert a másik 
kocsiba senki sincs, ott meg ők alkatnak. 
A cm telik bele öt perc, egyedül lesz a 
nagyságos ur. A szakaszt csak tessék be-
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függönyözni és aludni reggelig. Majd én 
kividről becsukom, be nem megy ide reg­
gelig senki.

— Hát akkor jóccakát kalauz ur.
— Alászolgája, nagyságos ur.

Szabott árak.
Csütörtökön fordult elő a szegedi 

eskiidtbirőságon a következő eset, ami élénk 
derültséget keltett a humort vadászó tár­
gyalási kibicek között.

Az elnök szünetet rendelt el, mialatt 
a jegyző a tanuk diját állapította meg. 
A tárgyalást ugyanis elnapolták, a tanu­
kat újra meg fogják idézni. Néhány 
ügyvéd tanú után egy szabadkai ruha- 

kereskedőre került a sor.
— Harminc korona napidijat kérek! 

— mondja a tanu.
— Nem lesz az sok. — kérdi a 

jegyző.
— Hja kérem, nálam szabott árak 

vannak — volt a felelet.

A becsületes megtaláló.

Egy fiatal ur gondbabomlt ábrá- 
zattal Igyekezett ma délután a kávéház 
felé. Sutét és kellemetlen gondolatok 
jártak a fejében. Arra gondolt, hogy 
még a könnyű tavaszi ruháját sem 
képes kiváltani a zálogházból, se pénze, 
se hitele és a kávéházba is csak 
azért ment, hogy összekösse a kelle­
mest a hasznossal: a reggelit az ebéd­
del, amelyért az ismerős főpincér jó­
voltából nem kell azonnal fizetnie.

Amint igy bandukolt a kávéház 
felé, valaki hátulról megérintette a 
vállát. Egy öreg bácsi volt, kezében 
ogy kepott pénztárosával, amelyről a

művész rögtön felismerte, hogy az övé. 
Egy perczel előbb kivette a zsebken­
dőjét, hogy megtorolj e verejtékező 
homlokát és ezzel együtt ránthatta ki 
a pénztárcát.

— Nagyságos ur — mondotta a 
bácsi, — el tetszett veszíteni a pénz­
tárcáját, én megtaláltam Tessék.

A fiatal ur átvette a tárcát, kivett 
belőle egy tízfillérest és a hordár felé 
nyújtotta.

— Pardon ! — szólt az ember ér 
tiltakozó mozdulatot tett. — Hová tet­
szik gondolni ? Nekem, a becsületes 
megtalálónak, a talált összeg tiz szá­
zaléka jár.

Úgy — mosolyodott el keserűen 
a péuzt'árcás ifjú. — Hát akkor adjon 
vissza, öregem, ebből a tiz fillérből 
kilencet!

Modern próbaházasság.
A sógor ötlete. Asszony kerestetik.

A modern társadalomtudósok­
nak talán legtöbbet vitatott problé­
mája a házasság kérdése. A holto- 
miglan-holtodiglan máranny i embert 
tett boldogtalanná, hogy komolyan 
kezdenek gondolkozni a házasság 
radikális reformjáról. A nagyjelen­
tőségű tudományos és társadalmi 
kutatásnak szolgálhatunk most egy 
eredeti útmutatással a következő 
kis epizód elbeszélésénél, amelyből 
kitűnik, hogy egy közeli falubeli 
földmives ember hogyan oldotta meg 
e súlyos problémát.

Két jóképű falusi ember állított 
be minap a szerkesztőségbe.

KOSÁR-NAPTÁRAK 1915. ÉVRE GYÁRI ÁRBAN
Tisztelettel értesítem" Makó város és vidéke t. kereskedőit, hogy az újévkor ajándékul szolgáló 
fali (kosaras) naptárakból nagy ppnnvnmáQQClI ellatva 'S1-'11 jutányos árban szál­
raktárt rendeztem a be és azokat színes v;CyIlyUlllclOocil htom. — A többféle igen csinos 
kivitelű minták már megtekinthetők főtéri papi^kereskedésemben. A naptárak teljesen felszerelve 
december hónap második felében kerülnek szállításra. l/n\/Á PQ A NT AI PaP',r kereskedő 
Szives megrendelést kérve, vagyok teljes tisztelettel: IXU VMvO Mil I Ml™ MAKÓ :::: FŐTÉR.
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_ Egy hirdetést szeretnénk be- 
tenni az újságba — mondta az
egyik.

5 ezzel előmutatott egy cédulát, 
elyre ceruzával voltak felírva a 

következők:
Polgárember vagyok, öt 

gyermek atyja. Tisztesseges 
nőt keresek, aki közös ház­
tartásra lépne velem. Meg­
elégedés esetén házasságra 
lépek vele. — Cim . . .

— Hohó, — mondottuk a hir­
dető atyafiaknak — nem megy ám 
az olyan könnyen- Az uj sajtótör­
vény most már a hirdetésekre is 
rátette a kezét-

— Tudom, tekintetes ur, azt az 
uj törvényt, dehát mégis azt gon­
doltam, hogy a sógorigy legköny- 
nyebben jut asszonyhoz.

— Persze, persze, az kétség­
telen. Minthogy azonban a közös 
háztartás egyelőre nem törvényes 
formája az együttélésnek, azt igy 
hirdetni nem lehet. Annál ke\é>bbé 
a próbaházasságot-

— Hát hiszen igaza van a te­
kintetes urnák, de mit csináljunk ? 

— No várjanak csak.
Ezzel a szerkesztőség nekiült 

apróhirdetést fogalmazni s a követ­
kező szöveget ajánlotta az atya­
fiaknak :

Családapa, polgárember, 
öt gyermek atyja, tisztes­
séges nő ismeretségét ke­
resi házasságkötés céljából. 
Hozomány nem szükséges, 
csak komoly szándék és 
családias érzés. C«m .. •

De az atyafiak ezt a szöveget 
nem fogadták el, nem tudjuk mos, 
hogy talál a sógor asszonyt.

24. szám. 3. oldal.

O TUDJA

Bálból hazaérve a férj e szavakkal 

fordult feleségéhez:
— Kedvesem, te ugylátszik, nem tudsz 

még társaságban helyesen viselkedni. An­
nak a szőke urnák sokat engedtél meg, 
tudnod kell, hogy te férjes asszony vagy!

_ Hiszen én tudom is, de ö nem
tudta.

Az újonnan átalakított Város­
ligeti mulatóban kellemes
szórakozást nyújt vasárnap

ÉRDEKY JÓZSEF
vendéglős, miután fényes tűzi­
játék, léggömb feleresztés és 
egyéb mulatságos dolgok szem­
lélésében részesíti az üdülni vágyó 
közönséget. Jó tamburazenéről és 
tisztán kezelt italról gondoskodva

VASÁRNAP
DÉLUTÁN ÉS ESTE.
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Utolsó száz kis nap.
Aki katona volt, annak ismerős ez 

a terminus technikus. Az tudja, hogy 
mit jelent az, ha a szabadulás ideje 
következik. Mikor a regruta először 
lefekszik az ágyába, az „öreg csontok“ 
azzal vigasztalják, ne búsuljon, mind­
össze harminchat kis hónap van már 
hátra.

A harminchat kis hónap aztán las- 
sankint száz kis nappá kopik le s 
ilyenkor szokás kiadni az élet legvidá­
mabb gyászjelentését, melynek egy 
példányát hozzánk is beküldték a sze­
gedi öreg bakák. íme a teljes szövege,

A 46-ik gyalogezredbeli öreg cson­
tok a legnagyobb örömmel jelentik 
minden szülőnek, sógornak, fivérnek, 
unokanővérnek, szobaleánynak, szakács­
inak, férjhez menendő szende leány­
nak, elválni készülő asszonynak, gyász­
fátyol t levető vig özvegynek s a leg­
kedvesebb választottnak, meg azoknak 
a szerencsétlen porosfülü újoncoknak 
és még az itt nem említett számtalan 
érdekeltnek, hogy a feledhetetlen, hőn 
szeretett

UTOLSÓ SZÁZ KIS NAP 
a teljes tábori felszereléstől irtózó 
újoncok sürü könnyhullajtása, rozsdás 
csajkák, bakkancsok, fejvánkosok, pok­
rócok mozgásba hozatala mellett, az 
ősi erényben való bizalommal felhajtva 
egy pohár snapszot és életének 3-ik 
évében rég óhajtott jobblétre szenderült.

A megboldogult hosszú ideig tartó 
kínos napszámlálásban, zsebhártyagyul- 
ladásban, pénztárca apadásban, 10 kilós 
bakkancstól feltört lábbal hunyt el 
virágzó korában, számtalan érdemeit 
méltatja az újoncok kínos jajgatása, 
az öregcsontok ürömrivalgása, a mar- 
kotányosnál friss tepertő, abált szalonna, 
savanyu paprika falatozása s az e célra

rendelt jófajta buckái siller (zsoldhoz 
mért) fogyasztása mellett fog a lak­
tanya békekészlet-raktárába örök nyu­
galomra helyeztetni.

A megboldogult emlékére junius 
hóban minden körletben pihenő tar­
tandó s minden ablakban viaszgyertya 
gyújtandó. A markotányosnál az öreg­
csontok bajtársi összejövetele. A meg­
boldogult emlékére kérvén a fent em­
lített rokonság szives adakozását, mert 
a szives adakozók leszerelés után 
bőségesen lesznek megjutalmazAa. Nyu­
godjék békében.

Dr. Cókmók Matyi, Mákoscsusza 
Sári, szülők. Magánfogság Gedeon, 
Laktanyafogság Lala, gyermekei. Ki­
maradás Fáni, Takarodó Henrik, test 
vérei. Vigyázz Julia, Huzdkimagad Ká­
roly, unokái. Zsohlfizetés Nándor, Ko- 
miszmarci Máté, sógorai. Feküdj Zsófi, 
Keményfekvés Nina, sógornői, Lefuvás 
Márton, Futólépés Antal, nagyapja!. 
Teljestábori Kóbi, Tagozottmenet Etel, 
apósa és anyósa.

1914. junius 14.

Nyári kozmetika.
Egy ötletes körlevél.

Makó, postabélyeg kelte.
II[INGA RI AN B l IRNE11 rS

(Magyar bömyuző)

KOZMETIKAI INTÉZET.
Tisztelt Uram!
Tisztelt Asszonyom!

A beálló fürdöévad alkalmával sza­
badjon felhívnom n. b. figyelmét kozme­
tikai intézetemre. Műhelyem a modern 
technika vívmányaival felszerelve, alkal­
mas számos olyan ujitás mcgkedvelletésére, 
amely kozmetikai újdonságok eddigelé 
ismeretlenek voltak, ( j eljárásaim szaba­
dalmazottak es többszörösen kipróbáltan

DONGÓ
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álImink a nagyérdemű közönség rendel­
kezésére.

Müintézetcm programja nem merül 
ki a manikűr és pedikűr kultuszában, 
sem agg női ráneok levasaUisában. Aki 
engem felkeres, megtakarítja a fürdőzés 
költségeit, mert abban a kellemes helyzet­
ben vagyok, hogy az emberi bőrt meg­
bánt doni.

Uraságod, vagy nagyságos Asszo­
nyom, a barna szín bármilyen áruya- 
atlát megszerezheti nálam. Bőre olyan 
természetes leégést fog mutatni, hogy még 
a tengeri- cápák sem tudják megkülön­
böztetni, valódi-e. vagy hamisított az ön 
leégése. (>n pedig nyugodtan nevezhet meg 
bármely bel- vagy külföldi fürdőhelyet, 
nem akad ember, aki el ne hinné, hogy 
ön ott jutott bőre egészséges, eredeti szi­
liéhez.

Kérem árjegyzékem figyelmes tanul­
mányozását.

1. Halvány vidéki szili. Rózsásbarnás 
márványozottság az arcon a nyakig és 
a karokon 30 korona. — Ha úgy kivauja, 
hogy a börbarnitás úszás közben szerzett­
nek lássák, akkor mellsütés is eszközöl­
hető. l'szó bámulás 40 korona.

2. Félangolos pecsenye vo rossseg. 
Olasz klíma imitáció, esetleg a Balaton 
táján való rövid tartózkodást jelez. Dere­
kig 45 korona, egész leste ŐO korona.

3. Vörösesbarna halavány árnya­
lattal. Osztóidé, északi fürdők sütésének 
színével 50 korona.

4. Kapuziner sziu. Eszakolaszországi 
fürdoimitáció á Iá cigányprímás Cd) kor

5. Matróz-barna. Tropikus szia, 
ajnkai és dél francia fürdők kedvelt színei 
~V2 korona.

ti. Fipadohány-barna, homloktól a 
tájiig hosszabb tengeri utat jelez, 55 kor.

t. Xéger-fekete. Körutazást jelent. 
l'-'O korona.

A tisztelt ügyfelek saját csempészett 
tüzhelyeinkben, fertőtlenített pecsenyefor­
gatón sülteinek. Nem használunk mii zsírt! 
Tiszta vajjal főzünk! Színeinkért fele­
lősséget vállalunk, vízben nem guegy ki, 
mosható.

Felhívjuk b. figyelmüket impregnáló 
osztályunkra. Képesek vagyunk az Ön 
arcéira ujjnyomokat égetni olyan élet- 
lii'tséggel, hogy mindenki elhiszi Unnék, 
hogy Siójukon ütötték kegyedet pofon.

Számos megrendelésért esd
FAKIR.

Épen jókor.

r?áégf.y
V 17̂  ö> :
'& % i

Mikor a nagyságos asszony reggel 

becsöngette szobalányát, ez a következőket 

jelentette:

— Nagyságos asszony, a gróf ur 

várakozik odakint és most érkezett a cipész 

is a számlával, mit csináljak ?

— Jaj de ügyetlen vagy te leány, 
hát mutasd be egymásnak az urakat.
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T h é m á k,
amelyekről mindenkinek

jogában áll irni.
1.

Patikus sztrájk. Csak semmi cso­
dálkozás kérem. A méregkeverés nagy 
mestereiből is kitört az a sok „kese­
rűség“, amelyet a szegény betegek csak 
vízzel tudnak lenyelni s sztrájkot prok- 
ramáltak. Ha bajaik orvoslására a sok 
rendelkezésre álló gyógyszer közül nem 
tu itak megfelelőbbet találni, semmi ki 
fogása se lehet senkinek, hogy a sztrájk 
nevű, a gyógyszerkönyv szerint még is­
meretlen hatású „gyógyszert“ próbál­
gatják. A próba, mint a példa igazolja, 
"sikerrel járt. A kísérleti nyulak, ezutta 
a gyógyszertártulajdonosi kar, bevette a 
medeeinát s mily különös alakulás, nem 
is azok lettek jobban, akik bevették, 
hanem, akik beadták. A patikus sztrájk 
ügyében e sorok Írója felkereste a hely­
beli gyógyszerészsegédi kar nesztorát, 
aki arra a kérdésre, hogy Makón lesz-e 
patikus sztrájk, a következőket felelte:

— A makói gyógyszerészsegédek 
már azért sem sztrájkolnak, mert a 
gyógyszertár igy is állandó sztrájk tanya.

— Hogy-hoay ? Kérdeztük.
— A dolog igen egyszerű. Az 

egészség kétségbeejtően dühöng, nincs 
semmi dolgunk sem. Hogy már most a 
sztrájk tanya nem az „Otthon“ kávé- 
1 ázban van, hanem saját jól berendezett 
gyógyszertárunkban, ez csak „helyi“ 
differencia és semmi egyéb.

2.

„Fürdözö asszonyok.“ Fürdők sé­
tányain található, elegánsan felöltözött 
hölgyek. Különös ismertető jelük, hogy 
kizárólag az esti órákban bújnak ki a 
hotel szobájából. A sétányokon sohasem 
egyedül jelennek meg, hanem , mindig 
„lovagjaik“ társaságában. A séták tar­

tama alatt a „csak szorosan egymáshoz“ 
elvét szigorúan betartják. Otthon hagyott 
férjeik iránt — tisztelet a nagyon sok 
kivételnek — rendületlen hűséggel vi­
seltetnek.

3.
„Lovag urak.“ Szintén a fürdők 

alakzatai. Választékos elegantiával öltöz­
ködnek, fő táplálékukat a fürdőző asszo­
nyok képezik. A szálloda pénz megfize­
tése elől rendszerint a legkorábban in­
duló vonattal „távoznak“ a fürdőhelyek­
ről. Nyáron Szovátán tartózkodnak, télen 
ellenben a fürdő-költség megszerzésének 
módja miatt Vácra vagy lllavára inter­
nálja őket a törvényszék egy-két havi 
utókurára. Különben talpig becsületes 
embereknek látszanak?? . . .

4.
Szalma özvegyek. Kedélyes alakjai 

ezek nyáron a kávéházaknak és vendég­
lőknek. A későn fekvők és a korán 
kelők csoportjához tartoznak. Nappali 
eledelüket az képezi, ami a többi , ren­
des halandóét, éjjel azonban „vadhússal“ 
élnek.

—ám —re.

Kép a választásból.
Rettenetesen dokimnál a képviselő 

ur az uj választás előtt:
— Lesz kövezet, csatornázás.
— Éljen! . . .
— Lesz törvényszék, szabad do­

hánytermelés ! . . .
— Éljen ! . . .
— Nos van-e még valami kiváu- 

ságtok y
(Siri csend.)
— Mondjátok bátran, mit kívántok 

még y
— Egy másik képviselőt! Dörög 

egy elvtárs. ____ ________

Mindenféle 
iskolai-, énekes- és «ma 
és márványoz ácsai a legjutá-
nyosabb árak mellett készíti

„ . , I; v ín# r-)<■'/rT díszes kivitelben}h ««atal ^ y BíLIÍÖ ! EöET címaranyozással

KOVÁCS ANTAL könyvkötészete.
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(J panasz.
História, liánom a legeslegjavából. 

geállit az ügyvédhez a gáti ember :
— Gsés jóreggell, ügyvéd ur! 

jlézze mán, a l^oma idecsapott.
5de la!

S ezzel odamutatott a liomlol^ára. 
Csakugyan volt ott valamelyes — 
mint hivatalos nyelven mondjál^ — 
tompa, Remény tárggyal való ütéstől 
előállott fillérnagyságu folytonossági 
hiány-

— (d doktor azt írja, hogy nyolc 
nap- Nem sohaí ér, de ez is jobb, 
mint semmi. Tasséi* beadni a feljelen­
tési panaszt, h^d üljön egy Ricsit 
a l*oma.

— Hát maga nem bántotta a 
homát ?

— ä is hapotí, de azért ü pe­
reljen. Tessél* csal* feljelenteni.

Dllásnap megint beállít az atyafi.
— Ne jelentsük fel a l*omát.
— 3Kegbél*ültel*?
— Nem a. Hanem ü olyat l*apotí 

tülem, h°9P az éjszal*a megholt-
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— Kitűnő tápsör. Magyarország egyik 
legnagyobb és legrégibb sörfőzdéje, a 
Teme-ivári Polgári Sörfőzde Rt., mint 
az előző években, úgy most is forga­
lomba hozta Bajor-tápsöréb E sör ki­
válósága, kellemes ize, jó zamatja, dús 
tápláló ereje mellett főleg és elsősorban 
gyógyhatásában rejlik. Vérszegények, 
ideggyengék, lábbadozók, de különösen 
csecsemőket tápláló anyák örömmel 
üdvözölhetik ezen bajor-tápsört, mely­
nek előállítása sok évi t pasztalatok 
és rendkívül körültekintő, tudomínyos 
kutatások alapján történik, minek 
bizonysága, hogy Makón is általános 
közkedveltségnek és elterjedésnek ör­
vend. — Vendéglőkben, korcsmákban 
és füszerüzletekben állandóan frissen 
fejtett állapotban kapha'ó. Ahol még 
nem kapható, oda készségesen szállítja 
a mákéi főraktáros: Vajda Ferenc, 
Ardics-u. 38. Megrendelhető telefon 
utján is. Telefon-szám 152.

Kiadó föld.
Hatrongyoson, a Bakó József-féle 
457. számú tanya és Csertus Sá­

muel között levő

10 köblös és 3 vékás
jó minőségű szántóföld, több évekre, 
gabona termés alá kiadó. Értekezni 
lehet: a tulajdonossal Bakó Józsefné

Siket Viktóriával
Makó, Gyöngy-utca 29. ujsz. alatt.

GONDOLJON REÁM.
Egy sertés- és marhanagykereskedő 

egyik üzletfelének egy nagyobb transzport 
alkalmával a következő táviratot küldte:

Holnap minden marha az állomáson 
lesz. Ha disznókra lesz szüksége, csak 
gondoljon rám.

Fö az egészség!
A dohányzóknak pedig arra különösen 
vigyázniok kellene, mert a rossz cigaretta­
papiros az egészségre rendkívül ártalmas.
Az a dohányzó, ki egészségére vigyáz,

Marchand cigarettahüvelyt
használ, mely az egészségre ártalmas 
anyagoktól mentes. Kapható a főraktár <.

Kovács Antal főtéri papirkereskedésében.

Egy jókarban levő

zongora
jutányos áron eladó.

Cim a kiadóhivatalban.

Hídmérleg
500 kg. horderejű
újonnan javítva és hitele­
sítve, jutányosán eladó.

Megtekinthető:

Héderváry-u. 6. sz. a.



f .

8. tidal. 24. szám. DONGÓ 1914. junius 14

Tévedések elkerülése végett tessék gyászesetekben közvetlenül a Csanádvármegy* leg­
régibb és legszolidabb temetkezési intézetéhez fordulni és szükségletét ott beszerezni.

s «

G.

I

KISS KÁROLY
disztenetkezési intézete Makón, Főtér, Böhm-ház. Zöldségpiac végén. 
Temetések 20 koronától kezdve, pontos és szolid'kiszolgálás mellett,

Utólérhetetlan olosö árak I

I. Sima koporsó, fodros szemfedél, le- CG U-
pedő, párna, gyászkocsi,kereszt vagy fejfa ■
II. Díszes koporsó, brokát szemfedél, párna, lepedő 
erős keményfa kereszt vagy fejfa, koszorú, nyi­
tott gyász kocsi és szobadíszités- Qíi |>ah
sei együtt ........................................ou IVUI *
III. Bársony koporsó selyem szatén szemfe­
déllel, hozzávaló párnával, lepedővel és keményfa 
kereszttel vagy fejfával együtt, koszo- ICA |#nt* 
ruval, szalaggal és teljes szobadísszel ■
IV. Érckoporsó, selyem szemfedél, párna, lepedő,
fejfa, koszorú, 4 testőri szolgálat, a legdíszesebb 
üveg gyászkocsi, gyertyákkal és 9CA |#n»* 
teljes szobebehuzattal . . . vüw HŰI •

Szentytml gyászesetek alkalmából szükséges 
minden cikk a tisztelt gyászoló közönség 

rendelkezésére áll. 3586

Gtz én áraimmal senki sem versenyezhet 1 
Páratlan pontos, lelkiismeretes, tapintatos 
kiszolgálás! Telefon 131. szám.

»- ő

5000
példányban 

jelenik meg

A mai napig legjobb a
Le üarchand cigaretta hüvely
Nem zsíros s ezért Ezen hüvely meghagyja 
teljesen szagtalan! a dohány eredeti illatát.

Kapható: Kovács Antal papirkereskedésében.

heti élclap.

Egyszeri 
hirdetés csak

fillér!
Szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos; Kovács Antal, — A Dongó telefonszáma 4ő. — Kovács-nyomda, Makón.


